IVAN WYNFORD HERRING

Calle Madrid, 21, Puerta A, Viv. 9 
Colmenarejo

28270 - Madrid

Teléfono Fijo: 91 858 9566
Teléfono Móvil: 656 954 465
E-Mail: ivanherring547@gmail.com
Estimado/a Amigo/a ,

El motivo de este resumen es presentarme y ofrecer mis servicios de traductor.  

Trabajo principalmente traduciendo del castellano al inglés, y mi lengua materna es el inglés. Soy de Cornualles (Inglaterra). Llevo 30 años trabajando como colaborador “freelance” con varios organismos del MOPU (ahora Ministerio de Fomento y Ministerio de Medio Ambiente). Mis temas principales son ponencias, artículos para revistas especializadas y sus Memorias Anuales a cerca de: Medio Ambiente, Hidráulica e Hidrología, Geotecnia, Ingeniería de Puertos y Costas, Carreteras, Ferrocarriles, etc. Asimismo, he realizado muchos informes para empresas de Investigación de Mercado, Cultura General, Documentos Comerciales, etc. Estoy licenciado en “Spanish” y “General Linguistics” (University of London). 

Si necesitas más datos, te los puedo enviar por correo. Adjunto una copia de mi Título Universitario (Spanish & Linguistics University of London 1987). Asimismo, te puedo enviar ejemplos de mi trabajo, porque las traducciones para el Ministerio no son confidenciales y ya han sido publicados. 
Un saludo, 
Ivan Herring

Dear Sir or Madam,

I am offering my services as a freelance translator Spanish – English. I have been working in Spain in that capacity for the last 30 years and have recently relocated to Cornwall where I was born. My mother tongue is English. I have a degree in Spanish and Linguistics (University of London). 

While I was living in the Madrid area I worked mainly for the Spanish Ministry of Environment and Ministry of Public Works translating into English, their technical articles for engineering journals, conference papers as well as their end-of-year reports.

Most of the translation work for the different ministerial departments involved the following specialities: Hydrology and Hydraulic Engineering, Marine, Port and Coastal Engineering, Geotechnical Engineering and a wide variety of environmental issues. I also have considerable experience in translating the above-mentioned subjects from Spanish into English. Throughout my 25 years of collaboration I have created my own extensive glossaries containing the English and Spanish terminology required for my work.  

If you are interested in my collaborating with your Language Service in a freelance capacity I can send you examples of the original texts in Spanish and my translation work, most of which has been published, i.e. it is not subject to any confidentiality restrictions. I also have many years’ experience in translating Market Research reports (although these are of course confidential), commercial documents and other work of a more general nature. I am also sending you a scanned copy of my Spanish & Linguistics Degree (University of London 1987).  

Hoping to hear from you

Yours sincerely

Ivan Herring

